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ANAAYXIH AAGQN: TO IITQTIKO LYLTHMA THX TOYPKIKHX
KAITA AAGH TQN EAAHNODPQNQN MAG®HTOQN

Nikolaos TERZIDIS*

INEPIAHWH: H évvowx tov AdBoug kata v ekuabnon me yAwooag-otoxov elvat
napeEnynuévn. To AaBog pmopgel va Bonbnoet ) ddikaoio ekpuadnone pag Eévng
YAWoOoAg, divovtag avateo@odoTtnon T0co otov UadnTr) 6oo kat otov ddokalo. 't to
okomd avtd, avantoxOnke N nébodog: AvaAvon Aabwv. H AvaAvon Aabav etvat pua
MOAVTAOKT] k&t XQovoPooa ddwaoia, N omola, wotdoo, Bondd& maQa TOAV otV
exmadevtky  dwdwkaola.  Xuvvbwg  ylvetar  pe TV OAOKANQwOTN  pag
e&étaonc/dokipaociag mov €xeL MQOETOLUAOTEL EWDKA Y@ TO OKOTO avtd. Metd v
oAokAnpwon g doxiuaoiag, evromiCovtal ta opdApata mov éxovv Poedel o aQreTd
LVYMAT oLXVOTNTA KAl éKTaoT). LT oLVEXELR, Yivetal eooTidOela va dukatoAoynOel to
A&OOC KATNYOQLOTIOLOVTAS TAVTOXQOVA 0& €VOOYAwooKd kat diayAwoowkd A&On. Le
avtd 1o 400, akoAovOnOnKe N MAQATAVW dAdIKACIKt TXETIKA [E TO TUOTNHA TWV
MTWOEWV TNG TOVEKIKNG YADOOAS KAL TNV KATAVONOT] AUTWV TWV TEQLMTWIEWY QTS
puaOntéc e eAAnvuaic yAdooac. H xorjon avtrg g pebodov oe avtd 1o YorpUATIKO
Oéua g TovEKIKNG eival evdlapégovoa, kaBws 1 eAANVIKY] YAwooa dev éxel mévte
MTWoNG OTws 1 tovgkiky). Etol, 0 100mog okéPne ota eAANVIK& kat 1) mooomaOeix
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nagaywyns Adyov ota tovpKkd éxet deifel kAol AdOn mov éxovv YAwoowkn onuaoia
Yo TteQaTéQw dkatoAdynot Tov AdBoug.

AéEeic-KAedua:  AvaAvon AabBwv, EAAnvika-Tovokikd, Itwtkd Livotua,
EvdoyAwooucd AdOT), AlixyAwookda Aad).

HATA ANALIZi: TURKCEDE iSMiN HALLERi VE TURKCE
OGRENEN OGRENCILERIN BU KONUDA YAPTIGI HATALAR

OZ: Hedef dili 6grenirken hata kavrami yanls anlagilmaktadir. Hata, yabana bir dil
O6grenme siirecine yardima olabilir, hem 6grenciye hem de 6gretmene geri bildirim verebilir.
Bu amagla “Hata Analizi” yontemi gelistirilmistir. Hata Analizi hem karmasik hem de zaman
alia bir stirectir, ancak egitim siirecinde biiyiik 6lclide yardima olur. Genellikle bu amag i¢in
6zel olarak hazirlanmis bir smnavin/testin tamamlanmasi ile yapilir. Testi tamamladiktan
sonra, oldukga yiiksek bir frekansta ve kapsamda bulunan hatalar tespit edilir. Daha sonra,
ayn1 anda dil igi ve diller arast hatalar olarak kategorize edilerek hata, hakli ¢ikarilmaya caligilir.
Bu makalede, Tiirk¢enin durum/hal sistemi ve bu durumlarin/héllerin ana dili Yunanca olan
kisiler tarafindan anlasilmasi ile ilgili olarak yukaridaki prosediir izlenmistir. Bu yontemin,
Tiirkgenin bu gramer konusunda kullanilmasi da ilgingtir ¢iinkii Yunancada Tiirkge gibi bes
durum/hal yoktur. Bu nedenle, Yunancadaki diisiinme bi¢imi ve Tiirk¢e konusma ¢abasi,
hatanin daha fazla gerekgcelendirilmesi icin dilsel 6nemi olan bazi hatalar gostermistir.

Anahtar Kelimeler: Hata Analizi, Yunanca-Tiirk¢ce, Durum/Hal Sistemi, Dil igi Hata,
Diller Aras1 Hata.

ERROR ANALYSIS: THE CASE SYSTEM OF TURKISH AND THE
MISTAKES OF GREEK-SPEAKING STUDENTS

ABSTRACT: During the learning of the target language, the concept of error is
misunderstood. The mistake can help the process of learning a foreign language, giving
feedback to both student and teacher. For this purpose, the method “Error Analysis” was
developed. Error Analysis is both a complex and time-consuming process, which, however,
helps tremendously in the educational process. It is usually done by completing an exam/test
that has been specially prepared for this purpose. After completing the test, those errors that
have been found in a fairly high frequency and extent are identified. Then, an attempt is made
to justify the error by simultaneously categorizing into intralingual and interlingual errors. In

this article, the above procedure has been followed regarding the case system of Turkish and
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the understanding of these cases by native Greek language learners. The use of this method
in this grammatical subject of Turkish is interesting, as Greek language does not have five
cases like Turkish. Thus, the way of thinking in Greek and the attempt to produce speech in
Turkish have shown some errors which have linguistic significance for further justification of

the error.

Keywords: Error Analysis, Greek-Turkish, Case System, Intralingual Error, Interlingual

Error.

Eloaywyn

H avaAvon AaBwv wg pébodog avaryvwelong Kat alttoA0ynoTng twv
AaBdV TV EKTADEVOUEVOVY KATA TNV dLAQKEX TNG ekpAOnone g
devtepnc N £€vng YAwooag ékave TNV eUPAVION TG TNV deKAETIX TOV
1960 kat 1970. Epgaviotnke wg avtdoaon otV AvTmagaPoAkr)
AvaAvon (Contrastive Analysis). Xuvdéetal, emimpooOétwe, pe nv
Oewola g dxyAwooag kat TNV dxdkaoto TG ekUAONOo”NG G VNG
YAwooag. To onuavTiKoteQo dNUOCIEVUEVO €QY0 OXETIKA UE AVTNV TNV
uebodo etvar to «The significance of learns’ errors.» Tov S. Pit. Corder. Xe avtd
o Corder emkevrowvetal ota AdON TV EKTADEVOUEVWY KATA TNV
ddkaola expdOnong (g Eévne yAwooac wg mnyr) &vtAnong kot
eouN Vel ™G eEEALENG TG, evw oav PBaciKT] TaQadoX) ava@épel OTL
«OQUOHEVEG TOVAAXLOTOV ATt TIG OTOATIYKEG TTOL arkoAovOel o padnrg
HLaG devTEQNC YAWOOAC, EIVOL OVOLAOTIKA OL (OLEG e EXELVES UE TIG OTIOLES
éXeL amoKToel Hwx TEWTN YAwooa. Mux tétowx  mEdTaon  dev
ovvemayetaL 0t oeia 1) akoAovOio g uabnong etvar 1 O kat oTig
dvo mepuntwoelc» (Corder, 1967 : 164, 165).

H évvoia tov AaBovg

Q¢ AdBoc Bewpovpe TV XONON €VOC YAwOOKOU oTotxelov (e

AEEN, éva yoapuatikd otolxelo, ot CUVTAKTIKT) dopT) K.ATL), N oTtola €X et
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Yivel pe T€Tolo TEOTo OVTWS WOTE VA UMV CLUUPWVEL HUE TNV VOQUA TNG
YAwooag avtc. Q¢ vogua avTIAapuPavopaote T cuvONKeg XN OGS HLog
HOQ®PNG TNG YAWOOAG, 1 OTIolx £YKELTAL OTO HECO (YOATITN 1) TTQOPOQLKT|
YAWOO®), T0 KOWWVIKO TTEQBAAAOV (eTtionuo 1) aveTionuo) Kat TéAog v
oxéon mov velotatat petald opANT kot akoaty (CUUHUETOKY 1)
aoovpetokt)). Etot, avadeucvietal to mewto meoBANUa g dadkaoiog
avtg, dNAad! o oLk poeen) TG YAwooag Oa xonotpomnom0et wg vogua
(Arnold, 1984: 47). Katt to omtoio pmopel va patvetat wg AdBog, dtav etvat
ATIOHOVWUEVO, O€ TIQOPOQLKT) OLVOT KT UTToEEL Var elvat cwotd, OTWS Kot
10 avtiBeto. ‘Etol, oty dixdedopévn moaktikr) exkpadnone pag £évng
YAwooag, omv alBovoa ddaoKaAlg TAQAdELYHATOS XAQON, WS VOQUX
opiCetaw n emlonun yoamnty dIAAeKTOC, KATL TO 0omolo etvat AdBog, didtLn
YADOoOoa dev elvat pHovo éva yoamtd péoo, aAAd kat teogopkd. EmimAéoy,
«A&OM» deV KAVOLV HOVO OL EKTTAOEVOUEVOL HLAg EEVNG YAWOTOTAS, aAAA&

KAt ekelvol oL omoilot pa@atvouv TNV UnTELKT) TouG.

Térolec meoumtwoelg, BEPaix, dev pmoovv va Bewenovv weg Adon,
OTWG ekelva MOV KAVOLV oL ekTtadevopevol pag Eévne YAwooac. Ta
AdON avtd Bewoovvtal wg averlBvunTeg HoEEES (transition forms), Ta
omola TROEQYXOVTALATIO EAAe T YAWOO KNG tkavoTtnTag (competence) kot
ta AaO1 Twv evnAikwv wg oAloOnuata g YAwooag (slips of the tongue),
T omolar TEokaAovVTAaL e CLVOTIKEG AYXOUG, KOVQAOTG 1] KATIOLXG AAATS
HoR@1c YAwoowng emitéAeong (performance). Avta ta AdOn), dev elva
1600 onuavtucd (Ellis, 1994: 47; Corder, 1974: 122).

AvtuimagafoAikr) Avaivon

Yo onuelo avtd Ba mpémel va avagpegbovue otnv Oewpla g
aAVTIMAQAPOALKIC avaAvong, 1 omola avantoxOnke v dekaetix TOL

1950 kdTtw amo £MIEQOT] TOL CLUTIEQLPOQLO OV Kal TOL dopopov. Kogrog

Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi
Cilt: 5 Say1: 1, Haziran 2023, s. 1-39



ANAAYEZH AAGQN: TO ITTOTIKO XYXTHMA THZ TOYPKIKHX
KAITA AAGH TON EAAHNOPONON MAGHTON

ex@oaoTrc ¢ Oewoiag amoteAel o Robert Lado. ZVopgwva pe tov Brown
(1980: 207-208) «n avtimagaPoAkr) avaAvon eivat Babik olwpévn otig
OUUTIEQLPOQLOTIKES KAL DOULKEG TTQOO Y YIOoELS KAl LOXVOILETAL OTL O KUQLOG
POOYHOS Yt TNV amokmnon e devTenc/Eévng YAwooag elval 1)
ntapeUPoAT (interference) Tov TEWTOL CLOTHHUATOS EMKOWVWVIAS KAL OTL
UL ETUOTIHOVIKT] KoL DOULKT) AVAALOT) TwV OO YAwoowV Oa Hmogéoet va
Mo eodidoel pe pa tatvopunon twv Heta&d Toug avtilféoewv WoTe va
Yiver erutgemt) 1 TMEOPAEYN TV dLOKOAWWV TOL évag pabntrg Oa
ovvavt)oewr. Etol, Baoel twv Maganavw, KATavooURE OTL O OKOTIOG TIG
Oewolag elvat kKaBad mMAdAYWY KOG KoL 0 TTOWTAQXIKOG 0TOX0G TNG elvat
N avadelfn TV dLVOKOALWYV TWV EKTAEVOUEVWY KATA TN dxducaoia
eKpAONoNG g devTeonc/Eévne YAwooac. ITapdAANAa, avamtoxOnKe kat
N avtiAnyn ot Pdoer avtic g Oewpolag Oa avéndel xar 1
amoteAeopatikotna e dwaokaAiag (Saville-Troike, 2006: 34-37).

O mEWTOG Kot 0 DeVTEQOG KWIIKAG ETUKOVWVIAS eV KaTakTovVTAL
oUte He TOV OO TEOTO, OUTE HE TS ©OLeg dadikaoies. ‘Etol, otoug
dLAPOOTIOMTIKOVS TAQAYOVTEG UTTIOQOVV Vo ovykataAexOovv 1 nAkia,
N YVwOoTK] avantuln, 1 eTootnTa HAONnomg, oL ETKOWVWVINKES
KATAOTACELS K.A.. LTA TOWTO OTAdL TG OAdIKACTIAG KATAKTNONG TG
devTeEnc/Eévng YAWooag MOAAG AdON opeidovtat otnv UKt YAwooa
(Towroxn-Hermann, 2000: 146). Emopévwg, 1 untowkn yAwooa etvat o
ONUAVTIKOTEQOS TtRAYOVTAS duokoAlac. M petagood (transfer), amo
TNV UNTOWKY otV devteEn/E€vn YAwooa, pmopel va elvat elte Oetik)
(positive transfer) eite aQvnTiki), He QMOTéAeopx VA TQOKAAEL
ntaePoAEG (interference). ZOU@VA HE TA TAQATIAVW ETILXEWQTONKE vV
YIVEL LA LEQAQXNOT) OXETIKA UE TIG DVOKOALEG TTIOL TTIOOEQXOVTAL ATIO TNV

UNTOWKY) YAwooa:
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Ot evkoAdTEQEG DOpLEC TNV deVTEEN/EEVT YAWOOX elvat avTég Ttov
LTTAQXOLY, aKQBWS pe TNV B HoEET KAl oNpacia, Kat oTnv
unTouKn.

Ot duvokoAdtepeg dopéc elvar Ol eVTEAWS KAVOUQLEG OTNV
devteon/Eévn YAwooa, Adyw amovoiag avtwv Twv TOMWV 0TV
UNTOLKT) 1) elval TeAeiws dyvwoToL TEOG TNV UNTOLKT), Kol exelveg
7oL dUVATAL Vot CLYKQLOOVV OTNV UNTOLKT) HOVOo e éva TOTO.

Ot peyaAvtepeg dDLOKOALEG, OUWCS, TTAATEOVVTAL KATA TN XOT|0T)
douwV Tov dev €XOLV Kappia loodvvapio TO0O0 08 HOQPOAOYIKO
000 Kol ONUACIOAOYIKO €TiTedo oTnv unTowkn yAwooa twv
exmadevopévwv (Saville-Troike, 2006: 34-37) kat 0tav Td0O OL
KAVOVEG, 000 KAL Tt YAWOO KA OTOLXELX DIAPEQOVY TE ONUAVTIKO

Babuo (Towxoxn-Hermann, 2000: 146).

LUUTEQAOUATIKGE, HTTOQOUUE Vo TOVME OTL 1 AVTITaQaBoAur|

AvaAvon ) aAAwwg Yo0eon g mageUPoANc dev umopel va LoxveLoe éva

eveUTEQO TAalo kat YU avtd Tov AdYo dev €yve QmOdEKTI).

YrnoomeixOnke ot n AvumagaBoAwny AvaAvon pmogel va amodidet

kamowx AdOn katk v dwdkaoia ekudOnong tng devtepnc/Eévng

YAWooAS, aAAL 0 TOOTIOS e TOV OTtolo YiveTal dev pmoet va eoPA&eL

T AdOn, kabwc oL mMEOPAPelc TNG Elval LTOKEWEVIKEG KAl Oev

emaAnOevovTal eQELVNTIKA.

AlayAwooa

Yoppwva pe tov Chomsky, avanmtoxOnke n avtiAnym ot «ot

EKTIADEVOUEVOL TIOOOAQUPBAVOLY TNV devteon/Eévn YAwooa pe M
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OQLOHEVT] OEQA WG ATIOTEAEOUA PG TROOLXOeomC va emefegydlovTat Ta
dedopéva g YAwooag pe auoTtnod OLYKEKQLUEVOLG TEOTIOVG». ATtO TNV
AAAN, OpwWG, OVUPWVA HE TIC OUHUTEQUPOQLOTIKEG ATIOPELS, YIX TNV
expaOnon g devtepnc/Eévne  YAwooa, divetal €U@aot  «0TOLG
eEWTEQIKOVE MAQAYOVTES KAL OTNV TAQEUBOAN TG HUNTOKNG YADOOAS».
Fevikd pe 1OV 000 AlXYAWOOK €VVOOUHE OTL «O EKTIALDEVOEVOG
umatvovtag otnv ddkaoia e nadnong g devtepnc/Eévng YAwooag
apxiCel va kataokevLAlel kKavoveg amd ta dedopéva mov déXeTal Kol
OTAdLAKA TOVG TTEOTAQMOLEL TTEOG TNV KATELOLVOT TOL CLOTHUATOS TG
YAwooag mov pabatvel. Avtd ta evdidpeoa otdduwr dev  elval
eAaTtwpaTicég  Hoepés TG EEvng YAwooes aAAd  oAokAnpwpévor,
EVOLAUEOOL KAL OUVEXWS UETABAAAOUEVOL KWOIIKES, AVEEAQTNTOL ATIO TO
oVOTNHUA NG UNTOWKNG YADOOTAS Kat TN devteEnc/Eévng YAwooag tov
naOnt». Méoa and avtd ta otAdKR, T omolx dev elval onuAdx
amotvuxlag, MTOQEOUHE Va avaADOOLUE TOV TEOTO HE TOV OmOlo
emeepydletal ta véa TQOCAXUPAVOHEVA OTOLXEIX OXETIKA HE TNV
YAwooa mov pabBaivel. Katd xkawpovg €xouvv dxtvmwOel kat dAAeg
ovouaoteg oxetued pe tov 000 AtxyAwooa. O Selinker, 6pwg, 11tav avtog
TIOL ALATVTIWO € TTOWTOG TOV 00 AVTOV, TTQOKELUEVOL V& TTEQLYQAeL QLTI
NV TeELOd0 TOL emIédOL TG VNG YAwooag tov ekmadevopevov. H
Oewoia e dxyAwooag Paciotnice TAVE@ OTa «DEDOUEVA TUUTIEQLPOQAC»
(behavioral events). Avta oe €pevveg MOL YivOvIAl OXETIKA HE TNV
expadnon mge £évng YAwooag, etval ta «AaOn». ‘Etor, 11 Bewola g
AVTITAQAPOALKTIC AVAALONG OXETICETAL OXETIKA HLE TNV DIKALOAOYNOT) TNG
neoPAeYnc twv Aabwv, evw n Oewola e dxyAwooag yix TV
aToAOYNon Twv Aabwv, YU avtd kat 0 6Qog oxetiCetat pe v AvaAvon

Twv AaBwv.

Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi
Cilt: 5 Say1: 1, Haziran 2023, s. 1-39



NIKOLAOS TERZIDIS

H évvowx tov «eAéyxov g vndOeonc» xenoponou)Onke pe okomnod
va  avaAvoel ta otadwr NG e&AENC g duxyAwooag  tov
exTIodEVOEVOL TG devtepnc/Eévng YAwooag, oQUWHEVOL amtd TNV
dradkaoia avaAvong e ekuabnoTng g UNTEKTS YAwooag. Zopupuva
ue tov Corder (1967), ta AdO1) Twv ekMAdEVOUEVOV, TTOL KAVOLV KATA TNV
ddkaola ekpuAONnone e UNTONG kat s £évng YAwooag, elval
KATIOLlEG VOO ETEIS TTOL YivovTAl HE OKOTIO TNV KATAVOTOT) TOL TQOTIOU
Aertovgylag ™G YAwooag Tov mEOoTAfoUV VA KATAKTHOOLV. L&
avtiBeon pe v Oewola e AvumagafoAkng AvaAvong o Corder
Oecwonoe avta ta AdON TUNHA TOV OTOATNYIKWV €kuaOnong mov
AVATITOOOOLY  KaTtd TV dixQKewx g ekuddnone. H évvowx 1ng
avTmagaPoAne dev  amopelpOnke teAelws, aAAa 1 onuacio g
ETAVATIQOOOIOQIOTNKE WG v QKOUN  OTOLXED TWV  YVWOTIKWV

dLAdIKAC LWV TTOL CLUBAAAOVY OTNV EKUAONOT) TNG UNTOLKT|G.

O Selinker (1972) dwxtvnwoe tic mévte Paoikés Aertovpyleg mov

ovvteAovvTal Katd TV dixyAwooa:

e  Metagopa (transfer).

e TYmepgyevikevon — twv  Kavovwv G &Evng  YAwoooag
(overgeneralization).

e Metagooa Adyw exnaidevong (transfer of training), To omolo eivat
amotéAeopa g dwaokaAlac.

o XroamnYwkés ekpdOnong g £évng YAwooacg (strategies of L2
learning), 0 TEOTOC MOV AVATITVOCETAL YIX TNV KATAVONOT] UG

YAwooag.
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e Xroatnywkés emukowwviag (strategies of L2 communication),
ONAadn 1 avAamTLEN €VvOG DOV TOL KWIKA €TIKOLVWVIAG, £vTog
TV MAaolwv ¢ EEVNG YAWOOAG, e OTOXO TNV ETUKOLVWVIX HE
TOVG PLOKOVS OANTEG.

Ot mévte avtég AesrtovQyleg elvatl oL TEOTOL HE TOUG OTOLOVG O
EKTIAOEVOUEVOS TEOOTIOEL VA «EOWTEQIKEVOEL TO OVOTNUA  TNG
devtepnc/Eévng YAwooag». Katd tov Winddowson (1975), 0Aec avtéc ot

AertovQyleg amoteAoVV TV €vvola e antAomoinonc.

Loppwva pe tov Selinker, amoAlOwon (fossilization) eivatr «otav
KATIOOL EKTIADEVOUEVOL DEV KATOQOWVOLV vat £TILITUXOLV TNV YAWOOIKN
ucovotna otny devTeEn/Eévn YAwooa, dnAadn dev @tdvouv oto TéAog
Tov ovvexovg TG duxyAwooag». ‘Etol, éva peydAo uégog twv
exmadevopEvwy (95%) otapatovv va pabaivovv, dtav 0to oTddlo NG
dAYADOTOAG VTTAQXOVV OQLOUEVOL KAVOVEG, DAXPOQETIKOL ATt aLTOVG TOV
ovoTiHATOoS TG  devTeENS/Eévne  YAwooas. Avtd To  @avOUEVO
eppaviCetal 0To HeYaAVTEQO HEQOG TWV EKTIADEVOUEVWY KAL DEV UTIOQEL
va d10p0wOel péow e ovvéxiong g dwaokaAlag. Otav n Hoeer g
dryAwooag tov dev O ouvAadel pe exetvn g devtepnc/E€vng YAwooag,
tote 1 anoAiBwon Ba éxet v pooen Aabovg (ZeAA&-Mdadln, 2004: 113-
282).

Lvotaon tov Corpus

AvaAvoape magamdvw ot n AvdAvon Aabwv avamtoxOnke wg
avtidoaon omnv AvumagafoAwny AvaAvor, n ool eotidlel, kKvEIlwG,
otV anopuyn Aabwv, oe avtiOeon pe v AvaAvon Aabwv, 1 omola
avayvwellet ta AaOn, ta omola aéxovv TMANEOEOoQLeg oL omoleg Oa

HUTTOQOVV va ouvO£ooLvV TOOO TNV dNUIOLEYIX dAKTIKNG VANG 000 kat
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dopbwtikd pabnuata. AdOn pmogovv va cuuPoVV OTNV KATAVOTOT)
(receptive errors), T oTtola etvat TOAV OVOKOAO VA €VTOTOTOVY, KL OTNV
TTaQAYwyr) Tov Aoyov. ‘EtotL ta expoaotikd AdOn (expressive errors) etvo
eVkoAQ evtoTtioa kat MOAD XQNOUA Y To emimedo ¢ YAwooag-
oToXov. Luvn0wg, Tétolx AdO1 POV V& EVTOTILOTOVV O€ YOATITO AOYO,
aAA& KL 0€ TIQOPOQLKO He TeQLoTOTEQN dvokoAia. Emopévawg, 1 xoron
TOL YOaTToU AGYOL evdelkvuTtatl yix tv ovAAoyn Aabwv. Yrtagyovv dvo
eldn yoamtmg efétaonc: 1 avOoouNTn Magaywyn/eAevOeon €kpoaon,
otV omoia, katd tov Corder, 0 eKTTAOEVOEVOS ATIOPEVYEL EOKEUMEVA,
oxnuata g YAwooag-otdxov Ta omoia dev Tt Yyvwollel (error-
provoking), kot 1) eAeyXOpevn TaQaywyr), OTNV Omoix TEOKAAOVVTAL T
AaOn (error-avoinding) (Corder, 1974: 88).

‘Eva &aAAo Béua tov mpoxvmttel efvat av 1 cVAAoOY Tov LAIKOUL B
Yiver ovyxoovika (cross-sectionally) 1 duxxoovukca (longitudinally). H
mAeloPNPla TWV ATOUWYV TTOL ACXOAOVVTAL UE TNV OLYKEKQLUEVT éQevva
akoAovOovv tov mEwTo Te0T0. EToL, kAelvovtag, umogovue va movpe ot
TIC TOWTEC DEKAETIES LTOXAV AQKETA DEHATA KATA TNV EQAQHOYT] Kol
NTav oAV pkQr) 1) OVAAOYN VAKOU amnod tov meogooukod Adyo (Ellis, 1994:
50).

Ta otadia tng AvaAvong AaBwv

O Corder opiCet tolax otddx oV AvaAvon Aabwv: i) Avaryvaoion
tov AdBovg, ii) ITegrypoaprn tov AdOovg kat, TéAog, iii) v eEfynon tov
AaBouvg.

i) Avayvaopion tov AadBovc: O Corder kdvel dudkQlorn peTall Twv
pavepd AavOaopévav ekpodoewv (overtly erroneus) kat Twv kKaAvVppéVA

AavBaouévwv (covertly erroneus). Eva gpavepd AdBoc elvat evkoAo va
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duariotwOel wg AdBog, dott etvat EexaBaon 1 andkAlon tov. m.x. Ben
denize gidiyor. ATO TNV dAAT, ot kaAvppéva A0 pmopel pa éxpoaor
va elval owoTh, aAAG va UNV avTImEOowTEVEL TNV OKEPN TOL OATTN.
n.x Denize gidiyor. Avt 1 €x@oaon elval cwotr) YOXUUATIKA Kol
OUVTAKTIKA, AAAK deV HUTIOQOVE VA ElaOTE OLYOLQOL YL TO VTTOKE(HLEVO.
I'a 1o av, dMAad), TO VTOKEIHEVO AVAPEQETAL OTOV €AVTO TOL 1) O€

KATIOLOV AAAOV.

‘Etol, oUtwe wote va dLevKQVIOTOUV AUTEG OL ATIOKALVOVOEG, TIRETTEL
V& VTTAQXEL OTOV «XWQEO NG e&étaons» o e€etaomc. (AV TEOKELTAL Vi
OLAAOYT] amd yeamtd Adyo. LTOV TQOPOEKO 1 amooa@nvion elvat
apeon). KataAryovpe, Aomdv, oto yeyovog va yivetat piax avevtikr)
e&nynon (authoritative interpretation) kat kat’ eméxtaon pa avOevtikn
avadounon (authoritative reconstruction) g éxpoaonc. Av maAL dev
Poloketar ekel tOTE MEOOCTTADOVE VA KATAVONOOLUE TNV OKEYPN TOL
EKTIADEVOLLEVOL KAL VO KAVOUVUE UL eAoyopavr] eopnvela (plausible

interpretation) kot evAoyopavr) avadounon (plausible reconstruction).

AAAN px dakplom mov Yivetat etval oe Aabn magaBiaong tov
kwdwKa (breaches of the code), ta omola amoteAovv CLVTAKTIKOUG,
PWVOAOYLKOUG KAl OTJUACIOAOYIKOVG KAVOVES TG YADOTOTAC, kat oe A&
xonong tov kwdwa (use of the code), ta omoia amoteAovv TO
YAWoOTOKOWWVIKO TteQIBAAAOV, dNAadn Tto mMOTE HIx €Kk@PEaon elvatl
KATAAANAN 1) OXxL (appropriate, inappropriate) oe HIX OUYKEKQIUEVN
ETUKOLVWVIAKN oLvON K. 7.x. Sagol! Etval pia owotn) ékpoaot), dounuévn
YOXUUATIKWS 0004. AAAG av avtr) 1) €kpoaon amevbvvetal e KATOOV
kaOnynt 1 ddokalo, tote etvat AavOaouévn (akatdAAnAn), dott dtav
amevOuvopaoTe 0e KATOOV KaOnynty pag 11 d&AOKAAO, 1 TOLQEKIKN

emBdAeL n xoromn tov mAnOvvTikov evyeveiag, dnNA. Sagolun!
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ii) Ieprypapn tov AdBovc: Xkomdg e AvaAvong Aabwv etval 1
e&nynon tov AaBovg and YAwoooAoYIkrS katl PLXOAOYIKNG amoPewd, pe
ATIWTEQO OKOTIO TNV  APOHOlwOoTN TOLU OwWOToV TUTOL  ATO  TOV
exmodevopevo. Emopévwg, to otadlo g mepryoa@rc tov Aaboug
amoTeAEl TO OLYKQLTIKO eKEIVO OTADI0 HeTalV TNG AEX KNS, AavOaouévng
HoQPNS kKat ¢ doEOwpévng otV YAwooa-otoxo. Baoelt avtov
KATOVOOULE OTL OTO OUVYKEKQLUEVO OTADIO TEQLOOOTEQO ONUACTio €XeEL 1)
TLEQLYQAPY), 1) OTold KAVEL OQPY] TR XAXQAKTNQOWOTIKA &EKelva TIOL
ATIOKALIVOLV ATO TOUG KAVOVEG TG YAwooag-otoxov. 'tvetat n didkolon
petalV  ovotnuatikomnTag  (systematicity), OnAadn AdOn  mov
ep@aviCovTal apgKeTd oVXVA, Kkat TG aotabewag (inconsistency), dnAadm)
owoTég AéEelg kat DoUEG, oL oToleg ToTE epPavICOVTaL OWOTA KAl TOTE
AdBoc. ‘Etot, wg AdOn ovykataAéyovtat povo ekeiva ta AdOn, ta omola

elval oLOTNUATIKA Kat OXL 0o elvat Tuxala.
Ta tola otddLxr ovoTNUAaTKOTNTAS Kata tov Corder etvat ta e€ric:

1. Tlgoovotnuatiko otadio (presystematic stage): Le avto t0o 0TAd10 0
EKTIADEVOUEVOG €XEL TTAT|ON AYVOLX €VOG CLOTIUATOC 1) KavOva
otV YAwooa. Ta AaOn tov elval teAeiwg evkaQKA& Kol TOTE
TOTE DLAUOQPWVEL KAL KATIOL0 0woTO TUT0. ETol, av o€ mepimtwon)
d10p0woTmc amod tov Lo, dev dUVaTAL va TO KAvel, kabwg dev €xel
mtAr)on éAeyxo.

2. Xvotnuatikd otadio (systematic stage): Tae AdOn oe avtd to otdd0
etval ovotnuatika. ‘Exet agopowwoet AavOaouéva évav kavova

e YAwooag-otoxov, oe meginmtwor dopgbwong dev pmoel va
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dWOoEeL TOV 0WOTO TUTIO, AAAK elval oe B€on va dWoeL e AOYIKT)
ATIAVTIOT).

3. Metaocvotnuatiko otadio (post systematic stage): Avto to eminedo
xapaktnolletat ano to MAN00¢ CwoTwV TVTIWV 1oL LTT&EXoLV. O
EKTIAOEVOHEVOG TIAQAYEL OVLVEXWS OWOTES DOUES, AAAL KATIOLEG
Poég, Adyw €AAeliMg MEOOOXNGS 1) AOYW OPAAUATOS TNG KUVTUTG,
ATIOTUTIAVETAL Kl KATOLOG AavOaopévog TUTog, Tov omolo etvat

oe Oéon va Tov d10POBWOEL KL V& eENYNOTEL TOV KAVOVAL.

KAetvovtag, Hmogovpe va ava@éQoupe OTLOTOV (D10 EKTALOEVOUEVO
UToQEL VA LTTAQXOLV DLAPORA ATIO Tt TEOAVAPEQD évia oTAdI, avAAoya

HE YOOUUHUATIKO, CUVTAKTIKO K.X. PALVOUEVA.

ii1) EENynon tov AdBovc: To 0Ttddlo avto éykeltal 0Tn dATIOTWOT)
TOVL TEOTIOL HE TOV OTOl0 €yve T0 AAOOC Kal TV alTloAGynon avtov.
Emopévwg, 1 duxdwkaocia avty avagégetal, kuolwg, ota mAalowx g
PuxoyAwoooAoylag oe avtiDeon pe TV dxdKaola TG TEQLYQAPTIS,
ool ava@épetal ota MAXIOWX TNG YAWOOOAOYIKNG dQAOTNOLOTNTAG.
[ToAAéc pooéc éva AdBog umoel va o@eldetal oe TaQATAV®W ATIO UL
attieg, oL omoleg dev elvat oUTE TOOO TAP)C OVTE KAL TA OQLX AVTWV Elvat
oAV evdldkorta. ‘Etol, éytvav did@opes amdmelQes KaTnYOQLOTIONoNg
AaBav, 0nwg avt) twv Selinker kar Widdowson, aAAd& kat avtry tov
Corder, avapeoa oe daxyAwoowd (interlingual) kat oe evdoyAwoowa
(intralingual) A&On. EmumAéov, px axoun dikkQlom otV omoila meoxwod
elvar petal twv Aabwv petagopag (transfer), twv AaBwv ng
vmegyevikevong N twv  avadoywwv  AaBawv  (overgeneralization,

analogical) kat Twv AaBwv Adyw ¢ ekntaidevong.
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Ta duxyAwoowd A&ON avagégovtal oTnV HETAPOQA KavOVwV Kal
dopuwv amd TV pnNTowKn oty  £Evn/devteon  YAwooa  kal  ta
evooyYAwoowkd oe dudkaoleg ToOL  YivovTalr Katk TNV dldkokex
expadnong me. Emopévawg, yix kabe AdBog mov yivetatr otnv didokex
MG expaOnonc dev UTTOPOVHE VO AVAPEQOAOTE CUVEXELX 0TIV ETILQQOT)
mov aokel 1 punTowky. Etval amotédeopa twv dadKaoV Kol Twv
OTOATIYIKWYV TOV EKTIADEVOUEVOV, OV YivovTat ko’ OAN TN dLdoreLlax TG
dudwkaoiag avtrg (Corder, 1974: 145-159).

O Richard (1980) oiver évav dAAoOvV XaQakTnOOHo yix too A&On:
EeAiktika (developmental) Ad01, ta omoia oxetiCovtal kvoiwg, pe Ta
EVOOYAWOOT KA AGOn. Awxxpivet, i) ™mv vTEQYEVikELOT)
(overgeneralization), ii) ™V dyvowx TWV TEQOQIOUWY TWV KAVOVWV
(ignorance of rule restrictions), iii) ™V avoAokANQwtn epAQUOYT] TWV
kavovwv (incomplete application of rules) kat iv) Tic eo@aAuéveg
vroOéoeig (false concepts hypothesized). Kata tnv vmepyevikevon
AeltovQyel €vag PNXAVIOHOG, OTav oL dOpEG dev amoteAovv KATOLX
«paver) avtiBeon» yux tov ekmadevopevo. H dyvowx twv megrogopav
TWV KAVOVWV QVAEQEQETAL «OTOVG KAVOVEG TIOL emeKTelvovTal oe
YAwoowd meQBdAAOvVTA, OmOv 0T XONOTN NG YAWOOAG-OTOXOL Oev
epaguoCovta. H avoAokAnowtn epaguoyn twv kavovwyv, artoteAel v
ATIOTUXIt TOV EKTALOEVOUEVOL VA €TUAEYEL OXETIKA ATIAEG DOMES TNG
YAWOOTAGc-0ToX0V, KAOWS AvaKAAVTITEL OTL UTTOQEL VA ETIKOLVWVTOEL KAL
ue avtés. Kat tédoc, ou eopaApéves vmoBéoelc ovvtedovvtat dtav
VTTAQXEL ETPAAREVT] KATAVONOT] TWV dAPOQOTIOMOTEWY NG YAWOOAG-
otoxov (Richard, 1980: 105-7).

TéAog, ot Dulay xat Burt kavovtag pux é€gevva yix Tovg

LOTIAVOPWVOLG  Tov  paBatvouv  ayyAwkd, katéAnéav omnv  e&ng
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Kkatnyootomoinon: e€eAktika AdOn (developmental), T omoia etvart AdOn
oL OVUPBALVOLY KAl KATA TNV dLAOKEIX KATAKTNOTG TNG UNTOLKTS
YAwooag, Aabn mageuPoAng (interference), ta omola etvar A&On mov
emneedloviatl amo oTolxelor TNG UNTOKIG YAWDOOAS, KAl 08 HOVAOIKA
AaOn (unique), T omola dev €xovv kaplo oxéorn ovte pe T Aabn

e UPoATG, ovte pe ta eEeActucd (Ellis, 1994: 60).
INgoowmkn Egevva

Agdopéva tng égevvag

I'iax To oKOTO TNG €QEVLVAS G CLUTANEWON KAV 25 YOATITA TEOT ATLO
TIANQOPOENTES Tov TUNHaTtog Tovpkikwv Xrovdwv tov Ilavemiotnuiov
ABnvav, erumédov Tovpkued II, dNAadn Al-A2. Oféua toL TEOT NTAV TA
A&On mov yivovtal o0& avto TO eTimMedo OTA MTWTKA eTONUATA TNG
Tovokikg YAwooas. To kaBe teot elxe 30 epwtroels/TQoTATES e
duvatdtTa emAOYNS Ao 4 eTAOYEC KAl EQWTNOEIS/TEOTATELS OL OTTOLEG
NTav TeAEls KEVES KAL ATIALTOVVTAV 1] CUUTATIQWOT ATtd TOUG (DL0VG TOLG
exmadevopevoug (epwtnoetg 11-20). Tloémet va onuewwoovue otL ot 5
test N UNTOWKI) YADOoOTQ TV dAPOQETIKY] ATIO AVTHV TNG EAANVIKTG KAl
elvar ot dxOeomn omowovdrmote dAAoL ggevvnTy, 0 oTolog YvwEIlet
KaAd avtéc tic YAwooes. Emopévwg, Bdorn g éoevvag pag amoteAovv
avta ta 20 yoamntov tomov test, ta omoia cvuTANEWONKAav Baoel Twv

YVOOEWV TWV OVYKEKQLUEVWV TTATI00QOQT TWV.

Agdopéva tov TeoT

It OUYKEKQIUEVA TEOT d00NKAV ¢ ETAOYEC Ta TTWTIKA
emONUATA TG ALTIATIKNAG, TNG DOTIKNG, TNG APALQETIKNG, TING TOTIKT]G KAL
TOU  UNdEVIKOL  emMONUATOS, TG  OVOHAOTIKNG.  XTO  TEOT

XonoomomoOnkayv YoaUuaTikol, cuvtaktikol kat AeEloyucol TOToL oL
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oTtoloL elval avTov TOL eTUTTEDOV. AVAPOQIKA e TA MTWTUKA Ot

TEEMEL Vo onpelwdel 1 xorjom Toug.

Ta motka emOnipata meootiOeval ot ovopatax ywx va
TIEOODLOQIOOLY DLAPOES KATAOTATELS, OTIWS TNV KIVNOT) TIQOG KATL, TNV
OTAOT] K.&. KAl UE ALTOV TOV TEOTIO OLVOEOVTAL UE TO OTOlxelo T1g
mEOTAOTG artd to omoio eEapTvtaL ‘Etol, pe tn meoobrkn twv mtwtikwy
eruOnuatwv (ad durum ekleri) dnpioveyovvtat tuTot tov otnv Tovokik)
ovopalovtal kataotaoelc 1) isim hilleri/ad durumlar: (Goksel-Kerslake, 2006:
154). To k&Oe oNua OvVTACOETAL ME Ml TTWOT), 1) oToix etvat
TIEOATIOPATIOUEVT ATO TNV O TN YAWooa. QoTdo0, VTTARXOLY PN HATA,
oM to gelmek, T OTOlXx CLVTACCOVTAL e TAPATIAVW ATIO ULX TITWOT,
avaAoya pe to (ntovpevo. Etol, evo kavovikd to gelmek ovvtdooetal pe
doTikr), oUTwG wote va dMAwoel TNV KatevOLVOT, UToQEl, OpwWS, va
eupaviotel Kol e apaeTikr), dnAwvovtag v a@Llen amo KATOov, 1)
UTOQEl VA EUPAVIOTEL KAl HE OLVOLAOUO TMTWOEwWV. AnAadr), va
dnAwvetal t0oo 1 mEoéAevon 6oo katl N katevOvvorn, 1.X. Okuldan eve
gidiyorum, amd 1o oxoleio maw oto omitt (Iwdvvov, 2010: 50). ‘Etot

HUTTOQOVHE V& TIOVUE OTLTA TTTWTIKA ETUOT|UATA 0T TOLEKIKA £lval TTEVTE:

i) Artiatikn 1) Ogrotikr) Avuikeipevikr)/Belirtme durumu

Me v xonon Tov TTTKoL eMONUATOC TG ATIATIKNG eKPOALETAL
1 0QLOTIKOTNTA KAL ONAWVETAL TO AECO AVTIKELEVO TOV HeTAPLPACTIKOV
ONHATOG 1] TOL ENUATIKOV TAQAYWYOL KoL XQNOIHOTOLETAl X TNV
dMAwon kdTL ovykekQUUéVOL. MToQoUpe va TO TALTICOVHE TANQWS HLE
™V eAANVIKY) XON oM TNG attixTikis. xnuatiCetat pe to emiOnua -(y)I kat

AertovQyel we dpeco oglotikd avtikeipevo (Goksel-Kerslake, 2006: 156).
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ii) Aotikn mtwor/Yonelme durumu

H xonomn tov mrwtikov emOnpuatog g dOTIKNG XONOHOTIOLE(TAL YL
va ONAWOEL TO EUHECO QAVTIKEIUEVO EVOC QNHATOS 1) QNUATIKOU
nagaywyov. H oyxéon mov avantvooetat peta&d tomodetovpevoy kat
ovouatog eltvat dvvapwr). H mrwon oxnuatiCetat pe to -(y)A. Ou xonjoeig
TOU OUYKEKQIUEVOL TTWTIKOV eTOnuatog etvat ywx va dnAwoet tnv
kivnon, v katevOvLVON KAl 0T PETARPACTIKA QNUATA, TO KOOTOG TIOL
€XEL KATL TOV MAQAANTITN 1] ALTOV TOL EMW@PEAE(TAL ATO pIx TEALN,
KaOW¢ KAl TOV TEOOQLOUO T)/KaL Tov O0TOX0. Lta eAANVIKA avTioTolxel
MANoWGS e TG mMEoBéoels vy, poc Kat oe. To OLYKEKQUUEVO TTWTLKO
eTONUa XONOooToLE(TAL TTEQLOTATEQO Y Vo ONAwTeL kivnoT), epgavi 1
un (Goksel-Kerslake, 2006: 157).

iii) Apougetikr) mrwon/Cikma durumu

To mrtwTkod emiONUa TS APAEETIKNIS TTWONG oXNUaTiCeTat pe TV
kataAnén -DAn. To mtwtikd emiOnua G a@PAIETIKIG OLVAVTATAL,
KLOlwe, HE PUaTa Tt omoix ek@EAlovv cuvvaloOnua, kivnon, Ppouxikod
nabog, attia kat TV VAN evog modypatos. Emiong xonowomoteitat
TIQOKELEVOL v ONAwOEL 1] XQOVIKY] 1] TOTUKY] a@eTnOlXx pag TEAENS
(Goksel-Kerslake, 2006: 159).

iv) Torukr) mrwon/Kalma durumu

Me ) Xo1on ToL MTWTIKOV ETUONUATOS TNG TOTUKNG eKPOALETAL 1)
OTAOT 0€ TOTO, £V XQOVIKO TTAaio10, Otav LTTAQYXOLY XQOVUKéS AéEels, O
TQOTOG TOL €Yve KATL, 1 Mooot)Tax Kat 1 awtia anmd v omolx
EOoKANONke kATl O TEOTOG, N TOCOTNTA KAL 1] ALTIX EKPEALOVTAL [LETH
amo ovykekQEveg Aé€ets. Evaw, otdon oe tomo ex@odletal pe tig AéEelg
var kat yok. o eAANVIKA TO OUYKEKQLUEVO TTTWTIKO eTONHA avTioToy el
LE TOV EUTTEOOETO TEOODIOQLOUO TNG OTAONS, 070 KAl o¢. Me dAAa Adyx
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dNAveTaL N oTtaTKy) OX£0T) AVARETA OTO TOTIOOETOVUEVO KL OTOV TOTIO.
‘Etol, ovxvad donuovgyeitar ovyxvon otnv XOnNon Kat otnyv amodooT)
petalV NG TOTUKTG KAl TG dOTIKT|G, 1) oTtolar ek@EALeL TNV KatevOLvoT).
TéAog, pavepwvel elte Mpaypatko Tomiko, Atina’da yasiyorum “"Zw otnv
ABnva”, eite adgloto toTko, Ayda ii¢ giin calismam “Toewg pépec tov
unva dev dovAeVw”. O oxnuatiopog yivetatl pe to emiOnuoa -DA (Goksel-
Kerslake, 2006: 158).

v) I'evikn I[Ttwon/Tamlayan Durumu

To AetrtovEyucd HOVIUA TG YEVIKNG TTWOTS ELVAL 1] KATAOTAOT] HLE
TNV omolat €va oLOLOTIKO ovvdéeTal pe éva dAAo. Expoalet tnv oxéon
peTa&l TOov KTNTOEA, ALTOC TIOL déXeTAL ONAADT) KATL, KAL TOL KTHUATOG.
I'V avtov tov Adyo 1 €V A0y KATAOTAOT TOL OVOUATOS DEV ATIAVTATAL
Hovn ¢ kat dev Oewoeltal Mo, dnws otnv eAANviKY) (lwavvov, 2010:
57; Goksel-Kerslake, 2006: 161). It TOLQKIK&A ULTAQXOLV OLO €idn
Ovopatikav ZuvtayHdTtwy, T0 a0QLoTo CUVTAYHA TTEOTOLOQLO OV KAL TO
OQLOTIKO OVUVTAYUO TIEOCOLOQLOUOU. LTO HEV AOQLOTO XONOLUOTOLE(TaL
AKATAATKTI TTWOT) 0TO TTEOODI0QILOV, KAt TO 3° TEOOWTO KTNTIKY|S, -SL, -
I, oto mEoodloplopevo. Evw oto 00loTiKd, xonolpomoLeital to emidnua
NG YeVIKNS MTWoTG, -(n)In, oto mEoodopiCov, kat To 3° TEOTWTTO KTNTIKNS
010 TEoodQILopEeVo. TTapatnoovue, Aotmtdv, OTL OTA TOVQKIKA 1) OELQX
TWV HOVIUATWV Elval TIOTH OTOV KAVOVR, CUU@VA HE TOV OTOL0 TO
TIEOO0DL0QILOV RO YElTAL TOL TTQOODLOQILOUEVOL. LUUTEQAIVOVLE AOLTIOV,
OTL € OUYKQLOT HE T EAANVIKA, OTNV TOLEKIKN YAWOOQ, 1) YEVIKT] €XEL
TOAV avotnor) oxéor, oe avtibeon pe Ta eAANVIKA, OTIoL 1 oX€0M Elvat
TOAV xaAaQr), oxeddv avOmagkTn. Avtd, opws, dev onuatvel OTL dev
LTTAQXEL KAl 1] xorjon péoa oe éva Pnuatuco Lovtayua. ‘Etol, evtdg twv

0plwVv evog Pnuatikod Zuvtdyuatog éxel edkég AeltovQyies, oL omoleg
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HUTIOQOVV V&t €KQOACTOVV HOVO HEOQ ATIO TNV OVYKEKQILEVT] KATAOTAO
(ZeAAd-Madln, 2004: 173, 172, 220, 221).

*Mndeviko EniOnua/Yalin durum

Ye avt) Vv Kamnyoola Twv TMTWTKwV emOnuaTtwv to Ovouo
PolokeTal otV aQxKy) TOL HOEPT] Kol dev TEOCAApBAVEL KATIOWX
KATAANEN MtwTcoL eridnuatos. Etoy, ta ovopata oe avtv v mTtwon)
dev déxovTal KATOL0 emiONUA KAl OVTE KATIOLX HOQPOAOYLKT] HETAPBOAT)
Kkat yU avtd ovopdletat Kot aAAg akatdAnktn ntwor). Emopévwg, oe
QUTNV TNV AEXLK!] HOQ@Y), 0TV OVOUAOTIKT] TTTWOT), TO OVOA UTTOQEL Vo
Aertovgyel péoa otnv mEodtaon wg vrokeipevo (Iwavvov, 2010: 50, 59;
Goksel-Kerslake, 2006: 325, 326). QQot600, T0 OVOUQA 0 OVOUQROTIKT] TTTWOT
umoQel va eppaviCeTal Kat ws adQLOTO/UN OUYKEKQLUEVO AVTIKEMEVO. e
QAUTHV TNV TEQITTWOT] TO AVTIKEEVO €LVAL YEVIKOU XAQAKTIQX KAl OXL
OUYKEKQIUEVOL KL 1] aTtOdO0T) 0TV eAANVIKY] YiveTal pe adploto oo
1 aoun kot xweic dpbpo (eAAd-Maln, 2004: 217; Goksel-Kerslake, 2006:
325, 326).

Katayoa@n kat povnuatiky availvon twv Aafwv

Oa meémel va vrtevOvpioovue OTL oVUPLVA e TNV Oewpla TOL
Corder (1974), wg A&On Aoyillovtat ekelveg oL HOQEEC OL omoleg etvat
emavalapPavopeves kat yivovrat kat” eEaxoAovOnon. Etol kat epeic
otV €0€LVA Hag Katayoapape ws AGON HOVO ekelVES TIG HOQEPES OTIS

oToleg €xouv MEOKVYPEL OPAALATA O€ PEYARAO TTOCOOTO.

1) Bugiin ¢ok iyi gecti. Size ¢ok tesekkiir ederiz.!

1H owotr| exdoxn eppaviCetatl 0Ny mEWTN OEA KAt OTNV aUéowS EMOUEVT 1] ATIAVTNOT IOV KT
eEakoAovOnon éytvav Adon).
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Bugiin ¢ok iyi gecti. Sizi ¢ok tesekkiir ederiz.

Iuega  mOAV  wkaA&  mépace. Eoeictout.  moAU  evxaplotnon
kavo+ TAP21.ITA.

4) Anneme her zaman yardim ederim.

Annemi her zaman yardim ederim.

H papdt+A knr.+att. kaBe xpovo (mavia) BonOeia kavw+OAMS.1.EN.

6) Universitede dersleri kolayca anliyorum.

Universitede dersler@ kolayca anlyyorum. 20
[Navemomuotton. pabnua+mA. ag. evkoAa kataAaPaivw+ITAP.1.EN.

8) Senden bir sey istiyorum liitfen!

Seni bir sey istiyorum liitfen!

Eovtatt. éva kdt 0€Aw+ITAPL.EN. magarkaAw!

12) Bu kitabi cok begeniyorum. Onu okuduktan sonra bana verir

misin, liitfen?

Bunu kitabi cok begeniyorum. O@ okuduktan sonra beni verir misin, liitfen?

2 TTa@ovTikd XQ0oViko emiOnpua.
3 Qapotikotnta (KovotaA, 2006: 124).
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Avtotait. pipliotart. moAv apéow+lIAP.1.EN.. Avto dwfalwtapalp. petd
eywtalt. Olvw+OAM ep. uopto+2.EN., mapakaw;

14) Bu hocay1 ¢ok seviyorum. Cok iyi ders yapiyor. Ona sarilmak

istiyorum.
Bu hocay1 ¢ok seviyorum. Cok iyi ders yapar. Onu sarilmak istiyorum.

Avtoc ddokadoctart. moAU ayam+IAP.1LEN. TIoAV kaAd udOnua
kavw+TAP.3.EN.. Avtéctart. aykaAdlw+ranagépupato O0EAw+ITAP.1.EN.

15) Okul bittikten sonra Ahmet’le hi¢ goriismedik. Diin yolda ona
rastladim.

Okul bittikten sonra Ahmet’le hi¢ goriismedik. Diin yolda onu rastladim

ZxoAelo teAelwpota@ag. peTa Axpét+ue ka06Aov
PAEmwtaAAnAomaOnTik  @wvii+tagv.+ITAPA®.1IIAL  XOec  dodpoOctHTOT.
avtoctart. ouvavtw+AAM.1.EN.

17) Bunu nasil yapmissin ya? Sana inanmiyorum.

Bu@ nasil yapmigsin ya? Seni inanmiyorum.

Avtd mwg kavw+tAYTOIITIKS2.EN. Empovnua  ékAnnéng Eov+att.
ruotevw+oaov.+ITAP.1.EN.

18) Sonunda yarin ders olacak. Derse katilacak misin?

4T1xpeABovtikd xoovikd emiOnpior.
5 AvtonttikotnTa.
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i) Sonunda yarin ders olacak. Derste katilacak misin?

TéAoc+y KTNT.+HYQAU A oLVdEOTGHTOT. avgLo uaOnuo
YivopartMEA.¢+3.EN. MaOnpattomn. ovupetéxwtMEA. EQWTNHATIKO
pogo+2.EN.;

ii) Sonunda yarin ders olacak. Dersi katilacak misin?

TéAoct+y kTnT.+ypdppa ovvdeoncHTom. avpLo p&dnua yivopar+tMEA.3.EN.
MaOnua+ att. ovppetéxwtMEA. epwtuatuco popo+2.EN.;

21) Her giin sinifa ge¢ kaliyorsun.
Her giin sinifta ge¢ kaliyorsun.
KaBe péoa ta&n+romn. apya kabeoa(Agyomnopeic)+ITAP.2.EN.

26) Kopeklerden vallahi ¢ok korkarim. Ciinkii iki y1l 6nce biiyiik bir
kopek beni 1s1rd1.

Kopekleri vallahi cok korkarim. Ciinkii iki yil dnce biiyiik bir kopek beni isirdi.

ZKUAHTANO +att. pa tw Oew oAV pofapait@AM.1.EN. Aot dvo xoo6vog
TOLV HEYAAO éva OKVAL eyr+aut. daykawvw+ITAPA®.3.EN.

27) Diin aksam Amasya’dan yola ¢iktim. Bu sabah saat 10’da

Edirne’ye vardim.

Diin aksam Amasya’dan yola ¢iktim. Bu sabah saat 10’da Edirne’de vardim.

6 MeAAovTikO XQOVIKO emtiOnpua.
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X0eg Boddv Apdoiatapatg. 00opoc+dotT. Byatvw+IIAPAG.1.EN. Avtd mowt
woa 10+tom. AvdolaxvvovmoAn+tom. etavw+IIAPAG®.1.EN.

30) Oglumun cok calismasi ve iiniversiteye kazanmasi lazim. Bunda

1srar ediyorum.

Oglumun ¢ok ¢alismast ve iiniversitede kazanmast lazim. Bunu israr

ediyorum.

INocta xutyev. moAV dovAsbwtovolaoTikoToOMoN+y KINT. KAl
TIOLVETULO T LLO+TOTL. meTvxatvwtovootikonotnon+y KTNT. TQETTEL

Avtétouvoetiko yodppatatt. empovn) kdvw+ITAP.1.EN.5

AttioA6ynon

Y10 onuelo avtd Oa mpoomabrjoovpe, PAoel TNG HOVNUATIKNG
avdAvong kat Tov OewEnTkol mAawolov oxetikd pe v Hébodo tng
AvaAvong AaBawv, va atttoAoyrjoovpe ta emavaiapPoavopevo AaOn o

V& TEOXWENOOLUE, eV TéAeL, otnV anattovpuevn AvaAvon Aabwv.

1) Xmnv mEwtn MEOTAON TAQATNEOVUE OTL avVTi TOL TTWTIKOV
eruOnuatog mg dotkne —(y)A oe MOAU peyaAo mooootd €xel yivel
emtiAdoyn tov emOnuatog g awtatikng —(y)l. XOppowva pe v
HOVNUATIKY]  aVAALOT] aUTO  €QUNVEVETAL OTNV  eAANVIKT) @G oag
evyaptotovue. Emopévawg, etvat éva kabaga dixyAwoouo AdBog, Aabog
HETAPOQAS ATO TNV HUNTOLKT] TEOG TNV TovEkikt). Elval onuavtuo va
tovioovpe OTL TO QMU EVXAPLOTW, OTNV TOLEKIKY tesekkiir etmek,
OUVTACOETAL HE TO TMTWTKO emiOnua —(y)A, KATL TMOL &lval aQKeTA
dVOKOAO Ot MEWTA EMIMEdA TWV TOVOKIKWV, KaOwg ot véa eAANVIKY)

éxet exkAelper ) dotn) MTot). Luvenwg etvat kaBapd AdBoc petapoods
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amod TNV eAANVIKY] TEOG TNV TOULEKIKY, Téoa amd TNV YOXHUHUATIKN
duokoAla Tov éxet To oNuA.

4) Ye avt)v TV TEOTAOTN ATALTOVVTIAV KAL TTAAL 1] XQT)O1 TOU
MTWTkoL  emuOnuatog g  dotknc —(y)A, aAd& avt avtov
xonowonomoOnke kat maAL n artatikr] —(y)L. Inuewoveral otL to onua
ponbw ot eAANVIKA OCLVTACCETAL UE ALTIATIKY), EVW TO TOVOKIKO yardim
etmek, pe dotikr). LOUPOVA e TNV HOVIUATIKY) AVAALOT] TEOKVTITEL KAl
TAAL OTL €xeL yivel AdBog peta@ods, dayAwoouwo, kabws and v
eAANVIKY  (UNTOKT)) €xouvv  a@opowwBel oL XONOES TOL TTWTLKOV
eruOnuatog g dotwkns. Emopévwsg, we éva onuelo pmogel pev va
OewonOel wg dryAwoowkd Aabog, aAA& amod éva onuelo kat émetta, etvat

eVOOYAWOOTKO.

6) XTO OUYKEKQIUEVO TAXQADELYMA QTALTEITAL 1) XONON 1TNG
ALTIATIKNIG WG 0QLOTIKO  AVTIKE(EVO  TOL  AUECOL  QNUATOG
anlyorum/xatadafaive. Lanv mAeoyn@ia ot TANQoQoENTES £dwoav TNV
QATIAVTIOT) TOU UNdEVIKOV eTUONUATOS, WS €Va UT) 0QLOTIKO AVTIKE(EVO.
To un ogotikd avtuceipevo, vtevOvuiCovpe, ota eAANVIKA eounVveveTAL
e aoploto &Bpo 1 aviwvupia: évag, pwx, éva. LOp@va e TN
HOVIUATIKT] avAALOT 0T eAANVIKA dev Hmoel va otaBel ) diatdmwon
katalafaivw  évalkamowo pabnua  oto maveruotnuio, aAA&  elvai
amaQaitnTn 1 Xxenon e artatiknc. IagdAAnAa, n ovykekoévn AEEN,
OTIOL ATIALTOVVTAV 1) CUMTIAT|QWOT] TG TTWOT|G, Poloketat oe MANOLVTIKO
aQLOuo: dersler. O mMANOLVTIKOS elval oNUAdL oLYKEKQLEVOTIOMONG, dev
elval 1000 evoelar M XONOTN TOL KAL OMOTE XONOLUOTIOLElTAL
OUYKEKQIUEVOTIOLEL KAl aTtaLTelTaL N XoNon TS ALTIATIKNG, WS OQLOTIKO

avrtikeipevo. Emopévwg, kataAnyovpe oto ovumégacpa OtL TO
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OLYKEKQUEVO AdDOg elval éva evdoyAwoowo AdOog, kabwg gatvetatl ot

dev éxel epmedwOel 1 xo10M 1] OXL TOL AOQLOTOL AVTIKELUEVOU.

8) H mootaon avtr) amattovoe Tnv X101 TOL TTWTIKOV €MLOT|HATOg
me  agpawetikn)c. Ouwe, ot mAngogogntéc xoenowomoinoayv, otnv
niAeloPnela, to emiOnua e artiatiknc. ALlompooekTn etvat ) onpaoia
tov istemek, OTIOL etvat dlompo. Lta eAANVIKA amtodideTal wg OéAw Kat wg
Cntw. Me v onuacia 0éAw oCLVTACTETAL e ALTIATIKT), OTIWG KoL OTo
eAANViKd. AAA& pe v onuacia (NT@  amawteltar 1 xonon g
APARETIKNG (0T EAANVIKA XONOLOTIOLEITAL e EUTTEOOETO TTEOTDLOQLOUO
amnod). LOHQ@VA HE TNV HOVIUATIKT] AVAALOT 1] X101 TG ALTIATIKTIG OTO
seni eQuNVevETAL Ot eAANVIKA w¢ o¢ OéAw xati. H ovykekouuévn
EAANVIKN €kPEAOT OTA TOLEKLKA Dev Aéyetat oUTe pe TO QMU istemek oUte
HE TOV OULYKEKQLUEVO TQOTIO. LUHUTEQACTHUATIKA, OL TTATQOQOQNTES dev
KaTovonoav OTL evvoouvtav 1 amodoor) (NTtw KaTL amo KAToLov 1) 0ev
éxovv yvwor g dmAS onuaciag tov istemek. ‘Etol, petépoacav anod ta
eAANVIKA Ot TOVEKIKA Kal Tomofétnoav Tnv XONomn TOL TTWTKOV
eruOnpatog e artxtikn|s. TéAog, KataAryovue 0To OTL € TEWTI QAT
etvat éva evdoyAwookd AdBog, kabwg pn yvwellovtag tnv dlonuotnta
TOV QTMATOG KAL TNV XONOT] TNG APALQETIKIG OTNV deVTEQT ONUaTia, Ko
KAt ETEKTAOT KALOYAWO OO AdB0G, €xavay LeTa@ood NG eAANVIKNG
£K@pEaoTg.

12) To ovyxkekQuévo TaQAdeLypa £mQeme v OVUMANEWOEL o€
téooepa Xwola. To mEwto Xwelo anartovoe TV XENON TOL UNOEVIKOUV
emOnuatog G, 1o devTEQO TNV XON oM TS auTxtikt|s —(y)I, To totto v
X001 TG ALTIATIKTG KAl TO TETAQTO TNV XONomn s dotikr)c —(y)A. To
TIOWTO KEVO OLUUTATQWONKE e TNV ALTIATIKY TTTWOT, (0wWS dLOTL dev €yLve

aVTANTTO Ott t0 Bu €d éxer tnv WOt tov emiBétov, kabwg
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TteoodloQlleL TNV AEEN kitab. ZOp@wVa PLE TNV TOLEKLIKT YAOoOTa kat dour),
ta emifeta dev emdeéxovTatl aAdayéc. Luvemnawg, edw dev Oa émpeme va
UTTELT] ALTLATIKT) TTWOT), AAAX TO pPndeviko emtiOnua. o eQwTNHUATOAOYLO
T0 bu d0ONKe pe KeVO dDITMA, oav va €mEeme KATL Vo OVUTANEwWO el. AAAK
QO TNV OTLYUN) oL IO YelTto TG AéEng kitab, tnv omoia agpevog pev tnv
TIQOODLOQILEL, APETEQOL ElvaL TO AUETO avTiKEIHEVO TOL begenmek, dev O
HUTIOQOVOE V& TIAQEL DLO (POEEC TNV ALTIATIKY] TTWOT). LNUEWTEOV, N
ALTIXTIKY) 0TV AEEN kitab d0ONKe 0XedOV ATO TO OUVOAO UE ALTIXTLKN.

Emopévawg 1o AdBog g artiatiknic oto bu etvat éva evdoyAwookd AdBocg.

To de undevko emiOnua otnv AéEn O otnv devTeET TEOTAOT), elvaxt
Kat avto éva evdoyAwoowd Aabog, dotL dev evvor|Onke 1 XONoN wg
OQLOTIKO AVTIKEIPLEVO TOV OLOLAXCTIKOTIOMEVOL ENuatog okumak. TéAog,
T0 QNua vermek elvar éva Pacikd QNUA NG TOLVEKIKNG YAwooag,
XONOLUOTIOLEITAL KATA KOQOV Kol eival, lowg, To TEWTo rpa ov pabadvet
KATIOLOG WG EKTAOEVOUEVOS 0TV TOLEKIKY YAwooa. ITagdAAnAa,
paBatvel kat TNV oOVTAEN UE DOTIKI] TTWON, WG EUUECO AVTIKELUEVO.
‘Etot, n xonomn g artatikic oto beni/euéva etvar éva eVOOYAWOOIKO

A&Bog, pn katavonong e XoNong TOL TTWTIKOV eTLONUATOC TNG dOTIKNC.

14) Xe avt v mEotaon ta (nNTovpeva NTav dLO, AQXIKA TO
MTWTIKO emtiOnpa ™ artiatikr)s —(y)I kat émerta avtd g dotikng —(y)A.
Me 10 Mtwtkd emiOnua ™G artaTiknig mEOCOLOPICETAL WS 0QLOTLKO
avtikeipevo to Ovopa hoca oto Erua seviyorum. Avto evvononke cwota
amo NV MALOVOTTA TwV TANEOQOONTWV. AVTIOETWS, TO TTWTIKO
emOnua g dotikrc otV dektikt) avtwvuuia O oto onua sarimak éyve
ATO HEYAAN HEQDA TV eKTADEVOUEVWY AdBOG, epdooV amtodOONKe e
TNV TTOT TS ALTIATIKNG. ZOH@VA HE TNV HOVIHATIKY aVAALOT) TG

OUYKEKQIUEVNG TQEOTAONG 1 XONON TG ALTIXTIKYG 0T DEIKTIKT)
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AVTWVLHIX  avToc TapLalel amoAvta otV eAANVIKY] ovvta&n Tov
onuatog aykadialw kat étoLkdvovue Adyo yia éva evdoyAwookd AdBoc.
IToémel va onpewdel 0L 10 ONUA AVTO, (OWG, VA PNV TOVS 1)TAV YVWOTO
Kat €1ot, BAEMOVTAG TNV eAANVIKT) amtddoon péoa otV maévOeor), va to

ovvétalav pe atatikr) oLVOLALOVTAG TO pe TV eAANVIKT) ovvTadn.

15) e avt) TV MEQIMTWON TO TEWTO KEVO ATALTOVOE TO TTWTIKO
emiOnua g toTkng -DA oto dvoua yol, kol to 0eUTEQO KEVO avTioToLXQ,
TO MTWTIKO emiOnua g dotikrc —(y)A oto O. H ovumAnowon pe to
TOTIUKO €Yve oXedOV amo OA0VG Owotd. AvTOétws N CLVUTATEWOT) TNG
dotkn|g oto O, €ywve oe TMOAV pkeoteQo Padpo. To onjua rastlamak otnv
TOVEKIKY] YAwooa amattel Tnv xorjomn g doTkng Kat ¢ ToTkns. Evw
ot EAANVIKA, TO QMU CVVAVTO CLUVTACOTETAL UE ALTIXTIKN KAl EUTIQO0ETO
TEOOCBLOPLO O TOL TOTTOL. [TgoPavws yiax avto To AGY0 1) CUUTIAT)OWOT TNG
ToTiknG éywve cwotd. H ovunAnowor), opwe, g atrtatikng oty 0éon
G dOTIKIG, OpeideTal katd KVELO AOYO OTO YeYOVOg NG oUVTAENG TOL
onuatog rastlamak pe dotiky), kat To 07tolo, etkACOVEE OTL TAV AYVWOTO.
‘Etor, kdvovpe Adyo yia evdoyAwoowkd AdOog, éveka dyvowag Tng
ONHACIAS TOL QNHATOC KALKAT ETEKTAOT KAL TNG OVVTALTS TOL KAL OTHV
ovvéxewr, Adyw aAyvowxg, Ywx dayAwookod, XONOLUOTOLWVTAG TNV

QUTIXTIKT) TUTOT.

17) Avt n mEOTAON ATMALTOVOE TNV CLUTIATIOWOT] dVO KEVAV.
Ava@ooud pe TNV MEWTN TEOTAOT] XONOLOTTomOnKe 1 aKATAANKTN
HOQ@T] TOL OVOUATOS & WG adQLOTO AVTIKE(EVO, avTl TOL TTWTIKOV
eruOnuatoc  —(y)I g artiatikrc. Edw kat maAl cvviotatar oe éva
eVOOYAWOOTIKO AABOC, Un UToQWVTAS VA dlxXwELOTEL 1] XO1|OM 1) UN TOV
a0QLOTOL AVTIKELEVOD, KAOWS Kkal To oTe Yivetar avt. Lto deVvTeQo

(ntovuevo, émpemne va xonopomnomOel To mMTwTikod eniOnua g dOTIKNG —
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(Y)A oto gnjua inanmak, aAA& oto 99% xonouomnow)Onke to emiOnua g
ALTIATIKTG. AUTO, COHQVA UE TNV HOVNUATIKT] aVAALOT] KAl TNV X101
TG ALTIATIKTG OTO QNUA TUOTEVW OTO EAANVIKA, £YKELTAL OTO YEYOVOS TG
HETAPOQAS ATIO TNV €AANVIKT] 0NV ToLEKIKT). EtoL kataAnyovpe oto
OUUTIEQAOHA OTL TIROKELTAL Yix éva dayAwoowo AaOoc. TToémer va
ONUEWWOOLHE, OTL KaTtd TNV OAQKEX TG OUVUTANQWONG  TOL
EQWTNUATOAOYIOU ATIO TOUVG TANQEOPOENTEG TO OCUYKEKQLUEVO QT
owtOnke apkeTd ywx TV amddoon Tov Ot EAANVIKA kot LTEEE
duxoyvwpila wg mEOog to edv elval avtov tov emintedov N oxL. Kata v
YVOUN Hag elval autod Tov ETUTEDOL Kol (0w éva TIOO0OTO TwWV
ATOVTNOEWV va etvatl evdoyAwooko Aabog, kabBwg moAAol amd tovg
TIANQOPOONTEG OV YVWELLAY TNV ONUACIX TOL KAl KAt €mMEKTAOT, OTL

OULVTACOETAL HLE TO TTWTIKO ETUOMNUA TNG DOTIKTG.

18) i) Avt) ] mEOTaoT NOEAE TNV CLUTANEWOT) HE TO TITWTIKO TN
dotiknc —(V)A kaBwg to onjpa katilmak otnv tovokikr) xorlet ovvTaEng pe
NV €V A0y TTOT). LTt EAANVIKA TO QA CVUUETE X @ XQNOHOTOLE(TaL
He eUTQO0ETO TTEOODIOQLOHO TOL TOTIOV, €€ OL KAL CUUTATIOWOT ATIO TV
TAELOVOTNTA TWV TATQOPOONTWV HE TO MTWTKO emiOnua -DA g
torukng. EmumAéov, o grjpa avtd etvat evoéwg dadedopévo oe avto to
eTTedo, EMOUEVWS elval YvwoTr) Kal 1) XO1)om g dotikng pe avto. Etoy,
avtdapPBavopaocte otL etvar éva dayAwoowo Aabog, éva AdbBog

HETAPOQAS ATIO TNV EAANVIKT] TTQOG TNV TOVQKLKN).

ii) T devteEn mepinTwor Tov AdBovg, dSuoTLXWS deV UTTOQOVHE VX
1 OKALOAOYNOOVUE UE KATIOLO TOQOTIO, OVTE VA PACIOTOVIE KATIOU YIX VX
efdyovpe éva aopadéc ovumépaopa. Patvetar oav va elvatr éva

eVOOYAwOooko AdBog, dyvolag dAadT), TS oNUACTIAS TOL QNHATOS KAl
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e ovvtaéng avtov. EmipuAacodpaocte yix meQattégw €Qevva Tov

Oépatog peAAovTika.

21) H ovykexkoévn anavinon Nrtav e  mooootd  99%
OULUTIATIOWIEVT) e TO MTWTIKO emtiOnpa TG tomikng -DA. Avto etvat éva
k0o dryAwookd Aabog amo v eAANVIKY YAWOOoX 0TV TOLEKIKT),
kabwg 10 oNua aQgyw ota eAANVIKA amodidetar pe  eumEobeto
TIEOODLOQLOMO TOL TOTOV, 0710, 01T1]. To ToLEKIKO ENUa ge¢ kalmak amartel
TNV XONo1M ToL eMOMUATOG TNG dOTIKNG, Y va dNAwaoeL TV kKatevOLvo
Kat v kivnon oe katt. To ovykekQuévo onua, elval amd Ta mMEWTA
ONHATA €KUAONONG OTNV TOLVEKLIKTY, doa d& Oa pumopovoe va Unv elvat
YV@OTO 0OV TANEOPOENTEG. OTIOTE KATAAT)YOUHE OTO OTLOEV TTEOKELTAL

Ywx evdoyAwooukd AaBog.

26) To onjpa o€ avt)v TNV TEOTAOT, korkmak, etvat éva prjpa puxikov
naOove. Ta ovykeKQEVA ONUATA ALTOV TOL &€DOVE TLVTACTOVIAL,
oxedOV MAVTA, PE TO MTWTIKO emiOnua TG agatgetikrc. EmumAov, etvar
KaL avtod éva dladedopévo pnua o avtd ta emtintedo. Emopévawg, 1 xoron
NG ALTIATIKTG 0To dvopa kipekler avtl TG apoapeTikic, HOLAleL oav va
elval  TEQLOOOTEQO  EVOOYAWOOIKY, VA UNV  €xel  kataAdfBer o
TIANQOQPOENTIS, ONAQDY, TIC XONOEWE TNG AQPAIQETIKIG, TaQA Yl
duyAwoowkd AdBoc. EmumAéov, opidovpe yix px mtwon n ool dev
LTTAQXEL OTNV VEX EAANVIKY] KAl £TOL ONUIOVQYELITAL TTEQALTEQW TVUYXLOT

TNV Katavonon tne.

27) H ovyxekouévn meotaorn analtovoe T OLUTANEwon dvo
KEV@V. XTO MEWTO Kevo (NTOVPEVO NTAV TO TTWTIKO emiOnuo g
apaeTikng -DAn otnv moAn Amasya. Evad 0to deUteQo kevo émpeme va
ovumANEwOel 10 MTWTKO emiONuUa TG dotkne —(y)A otnv moAn Edirne
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oUTWS WOoTe va onpewwdel 1 kivnon meog avtv péow kat tov Ae€ikov
onuatog varmak. To ovykekQEéVO orua amattel v doTIKY), OTIWS TEO
elmape, mEokelpévov va dNAwOel 1 kivnon/katevOvvon. To 98% to
EKTIOEVOUEVWV ATIAVINCE e TNV TOTIKT) Tttwon -DA. Avtd katd éva
HMEQOG opeidetal otV WOLUTEQOTNTA TOL ENHaTOS avtov. EmmAéov, to
oNUA PTAV@W, OTNV EAANVIKY] OLVTACOTETAL PE EUTIQO0ETO TTEOCDLOQLOUO
MG Klvnong, 070, 0T, 0TOVG K.AT., Kot éveka eAAelpews TG DOTIKIG
ntwong omv Néa EAAnvr) AdPape v amdvinon pe To TOTUKO
emiOnua. Emopévwg, pmogovpe va movpe Twg elvat kKat dryAwooko,
HeTaPEALoVTAG amtd TNV EAANVIKT] TTQOG TNV TOVQOKLKT), Kol eVOOYAWT KO,
un E€oovtag, lowg, TNV XON|oM NG DOTIKIG HE TO OUYKEKQLUEVO OTUA.

30) Edw t0 MpwTo kevo CnTovoe TNV CLUUTATOWOT) TOV TTWTIKOU
G dotikn)c —(y)A oto orjua kazanmak ko tng tomikts -DA oto orjua israr
etmek. To pev mEwto AdBog, CUHPWVA HE TNV HOVIUATIKY] avaAvoT),
TEOKVTITEL OTL elval daxyAwooikd, kabws oty eAAnvikr] to onfua
TIETVXAIV@ OULVTAOOETAL e EUTIQOOETO TTEOTOLOQLOHUO Tov TOTIoL. TO de
devteQo, elval éva evOOYAwooko AdBog, kabwg He TNV HOVNHATIKY
avAALOT) deV eEAYETALKATIOO OAPES VO OUTE OTNV EAANVIKT) YA@WOoOoQ,
HLE TN XOTOT TG alTATIKNG. LNUewTéoV OTL TO deVTEQO O QW TNONKE
KAL aUTO TIOAAEC QPOQEC WG AdyvwoTo, Emouévag, oltyovpa dev Ba tav oe

0¢éom va yvwollovv ovte kat ) ovvtalr) tov.
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€) ZUYKEVTOWTIKA AmoteAéopata

AAOOL LZOYXTO LZYNOAO

1" Epwtnon 12 8 20
2n Epwtnon 5 15 20
3" Epawtnon 8 12 20
4 Epwrnon 9 11 20
5" Epawtnon 8 12 20
6" Epawtnon 7 13 20
7" Epwtnon 6 14 20
8" Epawtnon 7 13 20
9" Epwtnon & 11 20
10" Epwtnon 3 17 20
11" Epwtnon 3 17 20
12" Epwtnon 14 6 20
13" Epwtnon 5 15 20
14" Epwtnon 13 7 20
15" Epwtnon 16 4 20
16"Epwtnon --- - —
(amoppiqOnke)

17" Epwtnon 12 8 20
18" Epwtnon 16 4 20
19" Epwtnon 8 12 20
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20" Epawtnon
21" Epawtnon
221 Epwtnon
23" Epwtnon
24" Epwtnon
25" Epwtnon
26" Epwtnon
27" Epawtnon
281 Epawtnon
29" Epwtnon
30" Epawtnon

13

13
11

16

12
7

13
17
17
14
7

9

16
15

20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
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I'oamntn dokiuaoia

Atina Universitesi

Tiirkivat Arastirmalar: Boliimii

Asagidaki ciimlelerde bosluklar1 uygun ad durumlariyla doldurun.
1. Buglin ¢ok iyi gecti. Siz... ¢ok tesekkiir ederiz.
a.l b.A cDAn ¢. DA
2. Kose... kim oturuyor?
33
a.DAn b. A c. 1 ¢. DA
3. Kostas ben... zaten diin geldi.
a. A b. DA c. DAn ¢.1

4. Annem........ her zaman yardim ederim. (yardim etmek= 3on0w)

a.DA Db.1 c. DAn ¢ A

5. Ben ora... ¢ok seviyorum.
a.l b. DAn cA ¢ DA
6. Universitede dersler........ kolayca anliyorum.

a.l b.© c.DA c.A
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7. Ucak Atina havalimanit...... saat 09.30"ta kalkacak.
a. A b. DAn c. @ ¢l
8. Sen... bir sey istiyorum liitfen!

a. g b.A c. 1 ¢. DAn

9. Ayse’yle her giin beraberiz. O... biktim artik.
a.l b.A c¢DAn ¢O

10. Ben ¢ocuklar.... gergekten ¢ok seviyorum. Ben de ¢ocuk sahibi olmak
istiyorum.

a.l b3 cA ¢DAn
11. Simafta hig giirtiltii........... istemiyorum. Herkes ders.......... takip etsin,

liitfen.”
(takip etmek= akoAovOw)

12. Bu... kitap... ¢ok begeniyorum. O... okuduktan sonra ben... verir misin,
liitfen?

7Ot epwroetg 11-20 tav eAevOepnc ocvUmAPWONG.
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13. Annem dagmiklik(axataotaoia)......... hi¢ sevmez. Bu yiizden her giin
elbiselerim........ dolap......... koyarim.
14. Bu hoca......... cok seviyorum. Cok iyi ders yapiyor. O.......... sarilmak

istiyorum. (sarilmak=ayrxaAixlw)

15. Okul bittikten sonra Ahmet'le hi¢ goriismedik. Diin yol... o...
rastladim. (rastlamak=cvvavtw tuxaia)

16. (AmtoEiOnKe)

17. Bu...... nasil yapmigsin ya? Sen....... inanmiyorum. (inanmak=miotevw)
18. Sonunda yarin ders olacak. Ders.........katilacak misin?

19. Sen........ bu........ mektup........ gonderecegim.

20.0........ nefret ediyorum. O........ dovecegim. (dovmek=xtuTw, déovw)

21. Her giin smuf... gec kaliyorsun.
a.DA b.A cDAn ¢l

22. Ben de sizinle gelmek istiyordum. Niye ben... yaniniza almadiniz?
Siz... kizdim. (kizmak=0vpwvw)
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23.Bu... is... yapacagim ben!

24. Okul...... sonra ev... gidiyorum.
a. DAn/I b. A/ c¢.DAn/A ¢ Dan/DA
25. Hoca biz... notlar... aldi ve diger 6grenciler... verdi.

26. Kopekler... vallahi ¢ok korkarim. Ciinkii iki y1l nce biiyiik bir kopek
ben... 1s1rd1. (1strmak=darykwvw)

al/A  b.DAn/I c. DA/DAn ¢. I/Den

27. Diin aksam Amasya’... yola ¢iktim. Bu sabah saat 10’da Edirne’...
vardim.

a. DAn/A b.DAn/DA c. /1 ¢ A/A
28. Sen... ¢ok seviyorum. Onun i¢gin sen...giizel bir hediye verecegim.
a.A/A  Db.I/DAn c. /1 ¢I/A
29. Universitede ne.... okuyorsun?
a.l b.A c¢DAn ¢ O

30. Oglumun ¢ok ¢alismasi ve tiniversite... kazanmasi lazim. Bu... 1srar
ediyorum. (1srar etmek= eTipévw)

a. DE/I b. A/DA  c.DAn/I ¢. A/l

Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi
Cilt: 5 Say1: 1, Haziran 2023, s. 1-39

36



ANAAYEZH AAGQN: TO ITTOTIKO XYXTHMA THZ TOYPKIKHX
KAITA AAGH TON EAAHNOPONON MAGHTON

Lvunegdopata

KataAryovpe 0to yeyovog 0t o Q0A0G TG UNTOLKTS YAWOoOoAg elvat
KkaOoQLoTkOg otV ekpdOnon g £évne yAwooac. EmumAéov, av
LTTAQXEL KAl devTeRn YAwooa tote 1 ekpaOnon g &évne yAwooag
kaOlotatal evkoAdTeQN, KADWS 0 eKTAEVOUEVOS OTNV EEVT YAWOOX
avVaTTOOOEL IKAVOTNTEG, TIG OTIOlEG elxe emioNG avaMTUEEL KAl KATA TNV
dudpkelx amoOKTNONG NG deVTeENS YAwooas. Emumpoodétws, ot atopukotl
TIAQAYOVTEG, OTIWG T NALKIQ, 1) £peoT) KL OLoTEATNYIKEG expaOnomnG, etvat

kaBopLoTikol yix TNV dadikaoia e ekpdOnong g Eévne YAwooag.

Ewducoteoa yia ) dadwkaoio g AvaAvong Aabwv, 1 éumoaxtn
epappoyn e avédel&e tov LYNMASG Babuod dvokoAlag tng, TV avdykn
HEYAANG TIQOOOXNS KATA TN OLAQKELX TNG, YWt TNV avaknouin &vog
AdBouvg wg AdBog kat, TéAog, Yia TNV tepryea@r] Tov AdBouvg avtov. H ev
Adyw dladkaoia TEOOPEQEL TOOO OTOVG EKTIADEVOUEVOLS TNG EEVNG
YAooag, 000 KalL OTOovg JWACKOVTEG NG, TN OLVATOTNTX V&
dlamiotwoovy ot dLoy, To PabUo ATMOTEAETUATIKOTNTAS TOV £Q0YOU TOUG

KAL TV €KAOTOTE HeBOdWV TIOL EPAQUOLOLV.

Ta AaBn dVOvVavTaL va eTOEXOVTAL AV TNG KLAG EQUNVELRGS Kat éva
AdBoc pmoget va avaderyOel tavtoxoova agevog pev we dryAwooko,
a@eTéQov de Kat evdOYAwookd. EE&AAOV, dev vTTGQXOLV avTIKELUEVIKA
Koutolt  Tafvopnons  kat oL Katnyooles  Aabwv  mOAAAKIS
OLUTANOWVOLV 1] px TNV dAAN. ‘Etol, dev elval mapdAoyn n vmaén

dLoEOTIOMTEWV AKOUT KAt HETAED TV DLWV TwV EQEVVNTV.

TéAog, avaogkd pe TNV ekUAONOT TV MTWTIKWOV eTONUATWV TN
Tovgkiknc 0ToUg EAANVOPWVOUE EKTTADEVOUEVOUGS, TUUTEQALIVOUUE OTL

éveka G eAAelPews MOAAWY €€ avtawv oty Néa EAAN vk, mookvmttet
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avénuévn duvokoAla Téo0 otV katavonon, 600 Kol 0T XONON TwWV
eruOnuatwv avtwv. Exel omov vplotatar 11 éAAenpn g EAAnvikng ot
EKTIAOEVOEVOL KATAPEVYOLV OTOV TAQAAANALOUO pe v EAAN VI kat

TOV TEOTO MOV HEow avTrg dNAwvovtat Ta (nTovpeva unvopata.
Ekleri 6grenmek demek Tiirkceyi 6grenmek demektir!
(Dany)
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